Дом

Говард Филлипс Лавкрафт

Этот окруженный лесом дом

Стоит возле холма, там, где ветви нашептывают

Причудливые легенды о разных ужасах.

Слагающие его бревна столь стары,

Что дышат смертью;

Их холодная поверхность покрыта 

Виноградными лозами и плесенью,

Они питаются загадочными веществами;

Никто не знает, какие соки они высасывают из глубин сырой липкой земли.

В саду у дома растут

Высокие и красивые цветы;

И каждое мертвенно-бледное растение распространяет

В воздухе странные запахи.

Но полуденное солнце

Своими ослепительными красными лучами

Придает пейзажу серый призрачный вид,

Который предстает перед любопытным взором;

И над приятным благоуханием цветов поднимается аромат бесчисленных дней.

Колышутся роскошные заросли травы

На террасе дома и на газонах,

Смутные воспоминания сообщают

О вещах, которые давно канули.

Камни мощеных улиц

Покрыты пылью и влагой;

Странное впечатление возникает,

Когда садится красное солнце,

Душа наблюдателя наполняется неясными картинами, которые бы он охотно забыл.

Это случилось в жарком июне –

Я стоял в этом месте,

Когда золотистые лучи в полдень

Ярко освещали зеленую растительность.

Но я содрогался от холода,

Едва ощущая тепло солнца,

В то время, как пейзаж застыл – 

И мои знающие века глаза

Подобно вспышке ночью вспомнили о том, что я был здесь прежде. 
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